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P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P23: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

P24: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la de la récupé du recyclage et de la Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, au bralures, a la commotion électrique, aux [ésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG!

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal Through-wmn%m the fixtures possible. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is
damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the
declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

PT: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class I. A product in which protection against electric shack s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Protection against mechanical impact with energy =5).

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P23: This product is equipped with a light source with energy efficiency dass D

P24: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a sFeua\ form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma{ resultin e,%. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Durchgangsverbindung der Leuchten maglich. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschemat .
Teichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnun%s%]emaﬂe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die

latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kifk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

alleen bij pelde elektriciteit. Sc alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtoronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle
leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwardende elementen van belichtings
systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. De armatuur dient FOEd gesloten worden en 70 verzekerd te worden dat
elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk de lichtbron en et
voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Max. kracht van lichtbron.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Heft / montuur.
P6: Factoor van Kleuren.
P7: Het productis niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal
P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P9: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P10: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P11: Product dicht tegen stof.
P12: Bescherming tegen stroom water.
P13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.
P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P17: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.
P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt
P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.
P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.
P23: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D
P24: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BIZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wiftigingen in de gebruiksaanwifzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Possibilita di collegamento passante delle plafoniere. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera
il rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con fassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una Fsrsona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto pud
essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita enerfgetm definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pub essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale ol campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo
del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in \uoﬁm con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, a(t;ua, umidita,
vibrazion, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce,
occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la Sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato
del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4 Il flusso luminoso s riferisce alla sorgente luminosa utiizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

Po: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto pud essere utilizato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di lluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita

P22: Alimentatore non sostituibile.

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

P24: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichelta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorité locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
altrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistat. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche invigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per

Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen St reich versorgen. Eine Verwendun,
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Lichtquelle im Gehduse
kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das
Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den Dichtheitsgrad des Produkts (Beleuc per) dauerhaft 2u beschédigen und zu verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch usatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Schutz vor mechanischen S(hlagen mit einer Energie von 5.

P14: Verwendung im Innen- und Aufenbereich.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P18: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P24: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriid e%eben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emeeh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires. Manque de raccordement du cable de protection entraine le
risque de commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit etre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes \eso;)éranonsdowemétre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma
de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la_bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'ar. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre
de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou
avec e vitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utiisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source
lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs,

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P10: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du dircuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher e cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P11: Produit étanche a la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau

P13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P14: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de |a temperature de I'environnement a \ague\le peut étre exposé e produit.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P21: La source lumineuse LED ne peuit pas étre remplacée.

le scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale
diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Moiliwos¢ aczenia przelotowego opraw. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wezelkie
aynnosci wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustrace. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. \Agrdb moe by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktra spetnia standard) {‘akos'mowe
energi okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia P naledy dobrac rednice przewodu zasilajacego do Srednicy diawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNI

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytaanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicnych Srodkw
aysiczaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrél moze nagrzewac sie do t peratury. Wyrdb 2 irddtem
Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia rédta Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED.
Wyrob zasilac wylgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub 2 peknieta szybka ochronng
Wirobu nie uiytkowac w miejscu w kiérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibragje, atmosfera wybuchowa, upag lub wyziewy chemiczne
itp. Wymiana Zrodia $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cat3 oprawe w przypadku uszkodzenia zrocta wiatfa. Brak moiliwosci demontaiu frddta Swiatfa
oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy o$wietleniowej).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietiny.

P4. Podany strumieri swietlny dotyczy zastosowanego 2rddfa $wiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: WspGtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szyb och mnni

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa |. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowsa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P11:Wyréb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P14: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej irddfa $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P16: Wyrdb nie wsptpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P18: Wiyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Zakres temperatury otozenia, na ktdra moie byc naraiony wyrdb.

P20: Certfikat Zgodnosci potwmrdzaeq(y}akus'c’ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P21: Brak moiliwosci wymiany irédfa Swiatta LED.

P22: Brak motliwosci wymiany osprzetu steru}q(e%o.

P23: Ten produkt zawiera frdto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej D

P24: Wyrob speinia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystosC i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

3 jie wskazuje na koniecznos¢ tierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
moina wyrzucac do zwyklych $miedi razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spedalnej formy
przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, reqyklingu i/lub I Wyroby tak 70stac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektryanego lub elektronicznego. Informace na temat punktéw zbierania/odbioru udrielaja wiadze lokalne [ub sprzedawy tego rodzaju spretu. Zuyy sprzgt moze
10stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W' przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moie doprowadzic np. do powstania poaru, poparzert, porazenia pradem elekirycznym, obrazer fizycnych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z mefrzestrzegama zalecent niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -
aktualna wersja do pabrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vrobek urceny pro poutiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostni svorku. Moznost priichoziho zapojeni svitidel. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elekirickjm proude. Technické zmény
wyhrazeny. Pfed zahdjenm montdie se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Vekeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjen. Je nutné
dodriet ostratitost. Schéma montae: viz lustrace. Pred prvnim poutim se ujisti, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedeng. virobek
milze byt pripojen k takové napdjecisft, kterd spliiuje standardni jakostnf normy podle predpist. Pro dodréent prislusného stupné IP vyberte priimer napéjecho kabelu
podle primeru kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vjrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. Cistit vjhradné Jemnf'ml a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesm prehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
newymefiuje. V pripade poskozeni svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku d\odl/dmd LED. Vjrobek napdiet pouze
nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viadnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vikost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze wmeénit svételny zdroj svitidla. V pfipadé
pu§§ozkem' svételného zdroje je nutné wménit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a Fidic/ zarizenf bez trvaleho poskozenf a ztréty deklarovaného stupné kryti
produkty (svitidla). _ N N

WSVETLEN% POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlnf svételn tok.

P4: Uvedeny svételnj tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podanf barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Vijropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: TFida I. Viirobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatené bezpecnostni prostiedky v podobe dodatetného
jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napdjeci instalace.

P11: Vjrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana proti silné tryskajcf vodg.

P13: Ochrana pred mechanickymi tdery s energif 5)

P14: Lze pouifvat vné | uvnit.

P15: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P16: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: Pozor, riziko trazu proudem.

P18: Vjrobek spliuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teploty prostied, v némi se vjrobek miife nachdzet.

P20: Prohlasent o shodé potwraujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemf celni unie.

P21: Svételny zdroj LED nelze vymenit.

P22: Ridici zaffzent nelze vyménit.

P23: Tento produkt obsahuje svételn zdroj s tfidou energetické Ginnosti D

P24: Vjrobek spliuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotnf prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovych odpadkil.

P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tidéného ogolfebovaného elektro 2bo. Taklo ornatené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrient
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vijrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vlast zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyjrobky nutno
predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi, linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistnf Urady anebo prodeice fohoto zbo. Spotrebované zboi
mijfe byt také preddno prodej, v piipadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neli nové zboii tého druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokynfi tohoto névodu milze zapfitinit poZar, oparen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
wyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody veniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
si whrazuje pravo provadétv névodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok urceny/ na poufitie v domdcnosti a na veobecné poutitie.
MONTAZ

Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel. Vyirobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm
prédom. Technické zmeny s whradené. Pred pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom. Montd by mala wkondvat patriche oprévnend osoba. Vsetky dkony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvjm pouditim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moe zapojit do elekricke siete, ktord spifia_prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre
dodrianie prisjusného stupiia IP wyberte priemer napéjacieho kéblu podfa priemeru kblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Vrobok
nezakryjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa mdze zahrievat do vjsenej teploty. Wrobok s newmenitelnjm zdrojom svetla typu didda/diody LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/dicd LED. Virobok napdjaite ylucne menovitjm pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie, orozenie vbuchom, chemické ypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit.
Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymeni celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelnj zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia
astraty deklarovaného stupia krytia produktu (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: \ijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s omrannf/’m sklom.

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda 1. jrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dodatocnyich bezpecnostnjch optreni v
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stleho napéjania.

P11: Prachotesny vjrobok.

P12: Ochrana proti vodnému pridu.

P13: Ochrana proti mechanickjm cerom s energiou 5.

P14: Moino pouiivat v interierach aj vonku

P15: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P17 Pozor, riziko zdsahu el. priidom. ,

P18: Vijrobok spiiia pofiadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU)

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moie byt vjrobok vysteveny.

P20: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.

P21: Svetelny zdroj LED nie je mzné wmenit

P22: Riadiace zariadenie nie je moiné wmenit.

P23: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti D

P24: Vjrobok spliia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto ornacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, wyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji pecidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tieZ vrétend predajcovi, a to
vpripade ndkupu nového wrobku v mnostve nie vécsiom ako nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto dsady sa tjkajd tzemia Eurdpske] Unie. V pripade injch
krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm priidom, telesnym drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnjm
Skodém. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je moiné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhat6 haztartdsban és az ltalénos rendel
SZERELES
A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezdvel. A sorba kothetdk. A védévezeték c a hidnya villamos dramijtést
okozhat. Produsul contine contact/clema de protectieMiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési dtmutato. A szerelést (sakazerrepﬁosmlszemély
végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: Iasd: dbrak. Az elsG hasznélat eléitt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekidtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a d l mindségi é
megfeleld dramhalézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéher kel hozaillesteni a tépvezeték dtmérgjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlnat, .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevillhet magasabb homérsékletre. A LED diéda/diédak tipusd, nem
kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / dioddk fényéramdt hosszabb
ideig erGteljesen nézni ilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesatiltségek korével téplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védoilveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termek kedvezdtlen kbrnyezeti koriilmeényekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fit, stb. - nem
haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrs kérosul. A fényforrds és vezérlgberendezés
kiszerelése a termék (lampatest) maradando kérosodgsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
PS: Vérhaté élettartam,
P6: Stinvisszaadsi tényez6.
P7: Stinhdmérséklet.
P8 Atermék csak a védgiveggel rendelkezs foglalatban alkalmazhaté.
P9: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védotiveget azonnal cserélni kell
P10: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd saigetelésen kivil Kiegészitt birtonsdgf elemek is védenek az dramltés ellen, mint Kiegésait6 biztonsdgj drambcr,
amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.
P11: Por ellen szigetel termék.
P12: Védelem a vizsugdr ellen.
P13: 5] energidjii mechanikus tés elleni védelem.
P14: Klltéri és beltéri haszndlatra.
P15: £2.a stimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozot.
P16: Atermék nem miikodik E§yun a fényerdsség-szabélyozokkal.
P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P18: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P19: A termék kdrnyezetének homérsékleti kore.
P20: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
P21: ALED fényforrés nem cserélhetG.
P22: Avezérldberendezés nem cserélhetd.
P23: Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmat.
P24: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysaghan (UK) 6 eldirdsok
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen atisztaségra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P25: 2 a jel mutatja az elhasznal dott elektromos és elekironikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a stikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabisanak a
terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés
/ hatéstalanités kiilonds forméjat \ﬁ;e’nyhk. Igy megjeldttermékeket el kell szdlltani az elhasznalddott elekiromos és elekronikus berendezest gytjié helyre. Informécidk
agyljtdt 6an a helyi hatd vagy az érintett berendezé 6itd! kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is koteles atvenni az j
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben tortén vasérlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriletén énvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikida forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovabbi informécid a Kanlux
termékeirtl a wwiw.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasités mdositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc
electric. Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
acliune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd alen}wa mare. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a
menfine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate Tn produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizafj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exdusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditille de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibraji, atmosfera explozivd,
vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a
sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al
produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS5: Rezistentd nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Ar trebui sa inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatja de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apa.

P13: Protecfii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P14: Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

P15: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P20: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULU

A grijd de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P25: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea amenzii,
nu avetj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si santatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atunci cind achiitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acela fel. Aceste
norme se aplic in zona Uniunii Europene. In cazul altor ri ar trebui sa se aplice reglementrile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactafj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Moznost prikljucitve svetil skozi ohije. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnitne spremembe pridrzane.
Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai
pailjivi. Shema montafe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiritno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba
premeru uvodnice, ki je uporabljgna v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gt;e
zamenjati) o parametrin, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod i vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na farek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetiobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira



svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstayiti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Barvna temperatura.
P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 a3itno Sipo.
P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P10: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P11: Prahotesen proizvod.
P12: Tasita pred curki vode.
P13: Zasita pred mehanicnimi udarci o moti 5.
P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P17: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.
P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon [empera ure okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P20: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potreni na ozemlju carinske unije.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.
P23: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti D
P24: ludelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporotamo segreéa:uo embalainh odpadkov.
P25: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elekiritnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolie in ljudsko zdraije, za
to zahlev?D specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaeni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlu, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil
12 uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlcica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / N3NONI3BAHE

TIpOgYKT NpeHasHaueH 32 M3N03BaHE B JOMALUHM CTONaHCTBA U 06LIO NPeAHa3HaYeHHe.
MOHTAX

TTpogykTa npUTEXaBa 3aLLMTeH KOHTAKT/keMa. Bb3MOXHOCT 33 NOUIE0BATENHO (BbP3BaHE Ha OCBeTUTENHMTE Tena. OT ANNCa Ha BKMIOUEH 3aLLMTeH Kaben Moxe 4a ce
TI07Y4M TOKOB Yap. TeXHUYeCk¥ MPOMEHH 3anaseHn. [PeAN MOKTaX Aa ce MPOYeTeTe MHTTPYKLMSTA. MOHTaX C1ef8a 43 e 3BLPLIEH OT TLje MPUTEXaBAILO CLOTBETHN
paspeweruts. Beako jeictene 4a ce u3BbPLISA NPH U3KI0UEHO 3aXpaHBaHe. Tpssa 4a e peanpieene cneliuay rpuxi. Cxema Ha MOHTaX: BUX WiyCTpaLih.
Tpeaw mbpaa ynoTpeba yBepeTe Ce, e MEXaHNHOTO MOHTUPAHE U eNeKTpUyeCkaTa BYb3Ka ca NpaBuniL MTPOAYKTLT MOXe 43 Gbje BKI0UEH KbM enekTpiyeckara
MpeXa, KOAT0 0IT0BapA Ha CTaHAGPTH 33 KaUECTBO Ha eHeprUsTa onpeeeri OT 3aKoHOAATeNCTBoTo. C Oref 3anaseane Ha NpasuHara (renex Ha saura IP Tpabea
2a w36epeTe AMaMeTLP Ha 3aXPaHBALNS Kaben B CLOTBETCTBE € MaMeTbPa Ha KaBenHIts LuyLiep, U3non3BaH B NPoJyKTa.

DYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKIN

JJ2 8 U310/1383 NIPOAYKTA BBTPE U/WIH U3BLH MIOMELLCHHSTa.

MPEMNOPBHKN 3A EKCN/TOATALNA / KOHCEPBALUA

Jl2 ce KOHCePBIa NPY U3KAI0YEHO 3aXPaHBaHE 1 LiTe] OXnaX(laHe Ha NPOAYKTa. /Ja Ce NOYCTBA (aMO C ACMMKATHY W Cyxit ThKaHM. [la He e M3NON3BaT XuMUUEcki
MOUWCTBALLY npenapari. /la He ce 3akpea NpoAykTa. /1a ce ocurypit B0B60AeH A0CTbN A0 Bb3ayka. IPOAYKTLT MOXe 4a e Harpee A0 NOBMILEHa TemnepaTypa. Npoaykt
CHECMeHARMM MSTOUHYIK Ha CBeTAVHaTa M A10ga/AvoAa LED. B Cnyuaii Ha Hapywiere Ha M3TOYHYK Ha CBeTANHATa, NPOfiyKTa He C1asa 3a nonpassHe. BHIMAHME! He
(e 3arexaiiTe B (BeTAHATa Ha Auoja / Anoga LED. la ce 3axpaHBa MPOAYKTa CaMO ¢ HOMIHATHO HAMPEXEHYE Wil ONIPEeNeH AMana3oH Ha JAfeHN HanpeXeHUs.
Heyjonyciumo e 4a ce u31038a YCTPOVICTIBOTO 663 WM € NYKHATO 3aULUTHO CTBKND. [la He Ce U3N0A38a NPOAYKIa Ha MACTO, KbAETO MMa HEBNArOMPUSTHY YCIOBHS Ha
OKOMHATa Cpeja, Hanp. Mpax, BOZA, BAara, BUOPALMM, eKCTN03MBHA aTMOCHEPa, U3NaPeHNS AN XuMUIECKi Aiv 1 AD. TIOAMSHA Ha WITOYHUKA Ha CBETIMHA €
HeBB3MOXHa. AKO U3TOUHHKBT Ha (BeTAMH Ce NOBPeAM, TPA6Ba 43 Ce NOAMEHM LANOTO OCBETHTENHO TA0. He € Bb3MOXHO Aa PasrobuTe HITOUHIKE Ha (BETIMHA 1
KOHTDONHMS naHes! 663,13 yBPEANTe TPaiiHo MIPOAYKTa U 43 3ary6UTe AeknapupaHara CeneH Ha UANOCT Ha GaBpuuHo 060pyABaHIS NPOZYKT ( OCBETUTENHO TS0 ).
OBACHEHME HA N3NON3BAHUTE 3HALW U CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexenve, 4ecrora.

P2: HoMuHanHa mowHod.

P3: HomutHaneH (aetutien notok.

P4: CneuyguyHs MHTEH3UTET Ha (BETAUHATA OTTOBAPS Ha M3TO4HMKA Ha cBeTknMHa ( LED MOJY ) koifto ce u3nonsea.

P5: HomuHanwa paitnoct.

P6: IHaeKC Ha JaBaHuUTe LiBeToBe,

P7: Liperra remnepatypa.

P8: TpOjyKTLT MOXe Aa Ce M3M0N3Ba CAMO B OCBETHTENHO THNO ChC JAULUTHO CTBAKIIO.

P9: Tpsibba He3ahaBHO Aa Ce CMeHH HanykaH Wi NoBpeAeH abaxyp Wi ekpaK, 3aLMTHO (TbKAO.

P10: Knaca |. MpozyKr, B KO/iT0 32 3alLuTa Cpelly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA U30/1aLIs, OTTOBAPAT AOMLAHUTENHH MEPKH 3 CUTYPHOCT N0 YOPMa Ha JOMLIHITENHA
3alLINTHA (XeMa, KbM KOSTO TP0B3 Aa Ce BKIK0Y 3aLLMTEH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLIA UHCTaNALS

P11: TpaxoHenpoHMLaeM npoayKT.

P12: 3auya cpeLy BOAHM TeveHus.

P13: 3awwa Cpewy MexanyuHy yaapi ¢ eHeprus 5).

P14: Moxe ja ce u3n0n38a BbTPE 1 13BbH NOMeELICHHATA.

P15: CUMBOTTBT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO PA3CTORHUE Ha OCBETHTEAHOTO T0 (HETOBITE M3TOYHILIM Ha (BETMHA) O MECTa M OCBETABAHH NPEAMETH.

P16: PoAyKTST He paboTh € AMMEpH Ha (BeTAMHATa.

P17: BHUMaHve, OnacHoT oT TOKOB yAap.

P18: MpoaykTeT e & choteerciaue ¢ /upexivaire Ha Esponelicknst Cuto3 (EC).

PW : TEMTIEDaTypi Ha OKO/HAT (PE3, Ha KOATO MOXe 1 Gbje uynoxeH ﬂpo;wa

33 CLOTBETCIBIE Kauecreoro Ha CTaHIapT Ha Ha MuTideckuts Cbio3.
PZW He € Bb3MOXHO 42 @ 3aMeryt LED W3T04HIKa Ha CBeTMHa.
P22: He e Bb3MOXHO 43 (€ 3aMeHN naen wim

P23: TpoayK1a e (HabAeH C M3TOUHHK Ha CBETANHE C eHepriliiHa ect)ewm(r knacD
P24: IPogyKTbT OTT0BAPS HA M3MCKBAHUSTA Ha Pa3nopes6uTe, AGMICTBaLLM Bb Bes
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
Tla3u uwcrorara u OKonHaa cpega. lMpenopbusame pasiensie Ha OTmajbLuTe T OnakoBKuTe,
P25: ToBa 03HaueHie 10Ka38a HEOOXOZUMOCTTA OT P3AETHO CbOMpaHe Ha OMagbLt OT enekTPUYECKO I enexTPOHKO 060pyABaHE. HasHaveHit no T03 HauuH
NPOAYKIY, 110/ 3aM/aXa OT 11062 He MOXeTe Aa U3KBbPASTE B K0Ga 33 06MKHOBEH BOKIYK 3ae4HO tApym omnajbUw. Tesn npouyw MOraT J Gb4aT Bpe/Hi 33 OKONHaT
(PEAA 1 Y0BELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXZasi OT CrewyanKy Gopun Ha o6padorka / 1TpogyKTH 03HaueHn no To3n
HauiH TpA6Ba Aa Bb/aT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CBUpate Ha OTNaAbU OT eNeKTpUyecko %enpowo obopyAsare. 3a WHOOPMALUS 33 NYHKTOBETE 33 Cbuparie /
B3eMaHe MPE0CTaBST MeCTHUTE BIaCTH 1AW TbPrOBHL, Ha TakoBa 060pyaBaHe. I3rolLieHo 060pyABaHE MOXe CbiLi0 A3 BbAe BbPHATO Ha NP0jaBaja, My 3akynyBaHe Ha
HOB NPOAYKT B Pa3vie He N0-TonAM 0T HOBOTO 060Py/ABaHE, 3aKyMeHo B CoLs BijA. Te3u NPasiAa ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelicka Cuio3. B uryuaii Ha apyri
CIpakit U1efBa 4a ce NPUaraT 3akOHOBMTe Pa3nopeabyt B cuna B panara. Mpenopbusame Bi a ce CBbXETe € Halluts AUCTPUBYTOP Ha NPOZYKTa BB 3eHa bpXasa
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA
Hecnagane Ha MpenopbKuTe Ha Tasn MHCTYKLMA MOXe a J0BEAE Hanp. 4O NOXap, TIONapeHe, enekTpUHecki WOK, QUIMUECK TaBMM 1 JDyTi MaTepuanti i
uierw. J 33 NPOAYKTH Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxexye Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA se HOC OTTOBOPHOCT 33
NOCIEACTBUSTa NPOMSTHUAILY O HECTa3BaHe Ha MIPENOPBLKWTE Ha Ta3i MHCTYKLMA. Gupma Kanlux SA 3ana3a npaBoro C 33 BBEX{AHE Ha NIPOMEHN B MHCIPYKLMSTa
- aKTyanHara BEpCS € A0CTbNHA 33 UTETNSIHE B WHTEPHET CaiiTa wwwkanlux.com.

(UK).

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

VI3envie npegHasHa“eno 415 PMEHeHIs B AOMALLHEM X03AICTBe M 479 061Lero ynoTpe6neris.

YCTAHOBKA

K u3enuio MpANAraercs CMbI|Ka/3aUTHb I OKiM. BO3MOXHOCTb CKBO3HOTO MOJKAI0UEHMS CBETMMbHIKOB. OTGYTCTBME CORAMHEHHS 3ALINTHOTO NPOBOJA yrpoXaeT
nIOPaXeHiteM INeKTPeCTBoM. TexHuueckie 3MeHeHis 3acekpeyer. Mpexie, uem MPUCTYAT K YCTaHOBKE, CIEAyeT MO3HAKOMMTBCA C UHCTpYKUVEH. W3nenve
AONXHO 3aMOHTMDOBATS MO C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBaku. Brseckwie JeliCTBuA Ulegyer NPOBOAHTL MW BLIKTIOUEHHOM MiTaHwi. (neayeT cobniofatb ocobyio
0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMOCTPAL. MNepe Nepsbil YNoTpEbAEHIEM U3AENHS CleyeT NPOBEPHTH MEXaHUUECKOe KpEnieHite U MneKTpHIeckoe
COBMHeHNe. V13genue MOXeT GbiTb MPACOBAMHEHO K NUTAIOWET CeTi, KOTOPas UCIOTHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI HEPrUM, YTBEPXgeHHble NpasoM. [ns
NOJ/AepXaHuts JOTKHOTO YPOBHA IP Cnegyer Nofo6pars A1aMeTp NPOBOAA NUTaHNS K AaMeTpy KaBenbHOro BBOAA, HCMOMb3YeMOro B MPOAYKTe.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3ienve NPUMEHSIETCA BHYTDY U/ CHAPYXU TIOMELLeHUA.

COBETbI NO 3KCNYATAL W / KOHCEPBALMA

Y¥0/} 33 U31€NVIEM NPH BLIKTIOUEHHOM MATAHINK, TONLKO MIOCTE TOFO, Kak 3eNHe OCTBIHET. HACTTL UCKTIOUMTENLHO ACTUKATHBIMM U CyXAMM TKaHAMM. He NpUMEHSTs
YAMMYECKAX YHCTALMX CPeACTB. He 3akpeleatb u3genue. Obecneunt BOBOAHBITE AOCTYN BO3yKa. V13fenue MOXET Harpesarbcs A0 NOBbILIEHHO TeMMeparypl.
V3aenue ¢ HemeHseMbIM WCTOUHVKOM (BeTa Tuna uoja LED. B cnyuae noBpexaeHus nCouHmka cBeta, w3jenve we noggaerca noumdke. BHAMAHVEL He
BCMATPYIBATLCA B CBETOBbIE AyuM Moa LED. V3nene nuraercs e WM YKa3aHHBIM Hegonycumo
UCTO071b30BakHe MPUBOPa 683 Wik € MOBEXEHHbIM 33LLTHbIM CTKTOM. He DUMEHST U31e11e B MecTax C HeBbIOAHBIMIM YCOBUAMH OKDYXEHNS, HarIp. Mbinb, BORa,
BIAXHOCTb, BUODALIK, HANPAXEHHAS ATMOCQEPa, XUMUULCKME UCNAPEHUS K Ta3bl 1 T.4. 33MeHa UCTOUHIIKA (BETA B CBETWIBHHKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCh
CBTWILHIIK B CTj4ae MOBPEXIEHNS HCTOYHINK (BeTa.

QTCyrCTBue BOSMOXHOCTH Pa306paTb UCTOYHMK cBera U NTPA be3 W notepy ii creneny rep an

W3NS (OCBETUTeNbHOTO NPHBOpa).

OBbACHEHWA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA Y1 CUMBONOB

P1: Hanpsxenye HOMUHaNbHOE, Yacota

P2: HOMMHaNbHas MOLHOCTb.

P3: HomwtHanbHas (pys sera.

P4: Yka3anHblii CBTOBOI MOTOK OTHOCHTCS K U
P5: HoMuHanbHas npOYHOCTb.

P6: KoagduyteHt eTonepegayn.

P7: Temneparypa Lgera.

P8: 13ienvte MOXHO NPUMEHSTS TONbKO B KOPMYCE C 3aLLMTHLIM CTEKTOM.

P9: Cnezyer HeMe/yIeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIIA U HCNOpUeHHbIii 36aXyp WK 3KPaH, 3aLLATHOE CTeKo.

P10: 1 Knacc. B AGHHOM W3genUH 3aLLWTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXEHHS SMEKTDUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NSLIMH, MCONHSIOT TakKe AOMONHHTEAbHbIE (PEACTBa
6€30MacHOCTH, B KauecTBe ONONHUTENSHON 3aLLIALLER LENK, K KOTOPOI! MOXHO NPUCORAMHHTS 3AILIMTHYHO LieMs OCHOBHOTD NUTATEAbHOTO YCTPOIACTBa.

P11: V3genue nbineHenpoHmLaemoe.

P12: 3awa ot CIpyALeiica BOgbI.

P13: 3alyTa OT MeXaHUUeCKiX YAapoB ¢ Herpueit 5 /Ix.

P14: MOXH0 NDUMEHSTH BHYTDH 1 CHAPyKi MOMeLLeHWi.

P15: CmBON 0603Hauaer paccrosHime Mexgy
P16: W3gente He paboraer ¢ yTeMHUTENSMU OCBELLEHHS.

P17: 0CT0POXHO, ONACHOCTb MOPaXeHIS SAEKTPUIECKIM TOKOM.
P18: W3gente Buinonxser 1pe6osatits Jupextusa Eponeiickoro Coroa (EC).

P19: luanasok Temneparypbl OKpyXaroLieli Cpebl, B KOTopoii MoxeT pabotarb u3enme.

P20: CeprugwKar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAOLLMIA COOTBETCTBHE Ka4eCTBa NDOAYKLIM C YTBEPXAEHHbIMI CTaHZAPTaMM Ha TEPPUTODUM TAMOXEHHOTO (0103,
P21: CBeTOAMOAHBI MCTOYHNK CBETA He NOANEXHT 3aMeHe.

P22: AnnapatHoe obecneverie yNpasneHis He NOZIeXHT 3aMere.

P23: 3107 NPOAYKT COABPXUT NCTOUHIK BETa KNaCca IHepro3ddektueHocTi D

P24: IpogykT coorBeTCTByer 1peboBaHugM AeiicTayioluyx B Benukobpurarun (UK) Garpapiam.

SALLINTA OKPYXKAIKOLLEW CPEADI

3ab0TbTeCh 0 YHCTOTe Y OKpYXaloLEi (pese. Pexwem\yem mpmpow 016p0CoB.

UCTOUHUKY CBeTa (C MOgyo).

(€10 MCTOUHMKOM (B€Ta) 1 OCBeLL3eMbiM OBbEKTON

P25: [lanHoe 0bo3HauerHte ykasbiBaer Ha cBopa uar INEKTPULCKIX U i kit puGopoB AoMalHero
0611¥0a. PameueHHbie Takiih 06pa3om H3genus Heb3s Bb\KWlb\BaTb COBbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 410 rpom wipag. ﬂaHHh\E U3IeNS MOTYT BbiTb ONaCHSI A5
OKpyXaloLLeii Cpebl 1 AT 40POBLA NOZei, OHit Tpefiyior 0PI Mepep /80 JatHsie w3gennst

CEJlyeT OTAaTb B NYHKT CGOPa W YTWAU3ALMA INEKTPUYECKOTO U eKTp koo Ha Tenly ﬂyHKmB «Gopa/npuema pacnpoarparaior
JIOKMbHLIE BACTH WM MPOAABLLI AaHHoro Tuna. Ua MOKHO TakXe OT4arb MDOJaBLly, €CTH HOBOE U3JENVE KyMeHO B
unate He 60Mble, Yew HOBOR 060yAOBaHKE 070 Xe Bitja. Bbilue NepeuyCTeHble Nasina Kacaiorcs TeppTopuyt Esponeiickoro Coiosa. B cyuae Apyrix
TOQ/4apCTB, Cnegyer npmmpmaam npas AeiicTBylolyX B JAHHOM FOCYJACTBE. PKOMEHAYeN KOHTaKT ¢ AMCTPHOLIOTOPOM HAILIETO U3ENS Ha JaHHOI TeppTOpiM.
MPUMEYAHNSA / YKA3AH
Hecobriogenie AaHHON MHCTYKLAI MD)KET IPWBECTA, HATDUNED, K TIOXGDAM, OXOral, NIODEXEHVIEN JNEKTMHECKUM TOKOM, & TAKKE K AD)TUM MATEpanbHbiki i
YobiTkam. Ha ety 108apoB Mapk Kanlux s0CTynHa a caire: wwww.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBTCTBeHHOCTH
38 NOCIEACTBUS, BbI3BaHHbIE B CBA3W € HCOBMIOACHMEM NPEANMCaHMiE AaHHON MHTIPYKUMM. KoMnanus Kanlux SA ocrasser 3a (B0l Npaso BHOCHTL H3MeHeHMs B
WHCTYKLNO - TEKYLIAS BECAS A1 CKUMBAHWS Ha CaifTe wwwkanlux.com

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3Haueruii 41 3aCT0CyBaHHA  JOMALLHbOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHON NPU3HAUEHHS.
AK

BHDI6 Ma KOHTaKT/3aTckay 3a3emners. MOXAUBICTL HACKDI3HOTO NIAKMHOYEHHS CBITWILHIKIB. SKILO He MKI0UITA OB 3a3MNEHHS - ICHYE HeGe3eKa ypaKeHHs

NRKTPMUHMM CTPYMOM. TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3ropM BUPOBHUKA. Mepea NOYaTKOM MOHTAXY HeobXiaHO 03HaioMUTUCA 3 IHCTpyKUEi0. MokTax noBuHeH
5 006010 3 Bci onepaLi noguHHi TIPOBOAWTHCS NH BiAiMKHEHOMY XnBAekHi. HeoBxiaHo byt 0cobauso obepexHum.

(XeMa MOHTaXy: JB. inocTpaLlito. Mepes NepLuM BUKOPUCTAHHSM HEO6XigHO A, 1o i MoHTax i p 3piicHeni

NPaBANLHO. BADID MOXHa BKIOUGTH Y MEPEXY XUBAEHHS, O BIANOBIAGE CTaHAAPTaM WIOAO eHePrTl, BU3HAUEHUM BIATIOBIAHIMM 33KOHOA3BCTBOM. 1A MATPUMKN

HANeXHOTO pim P o igi6pari giauerp NPOBOAY X/BAEHHS 40 AiaMETPy KaBLNsHOT BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MIPOAYKTI

DYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHIG BUKOPYICTOBYETHCS BCEPEAUHI 1/a60 308Hi MpHMiLLieH,

PEKOMEHAAUII LLLOAO EKCMNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texsiui poBOTH NPOBOZWT MPit BIIMKHEHOMY XUBACHH | MICAS TOTO 5K BUDIG BUCTATHE. YACTUT IU1LE M'SKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOKO. He BUKODHCTOBYBTH XIMiUHHX

330618 YuieHHs. He Hakpyisar supo6y. 3abeaneunTi 4ocryn nosiTps. Bupib Moxe HarpisaTucs 40 BUCOKOi Temneparypu. Bpi6 3 HeswiHM jxepenom csitna tmny

Aion/giogn LED. Y BUNajKy NOLIKOAXeHHS [xepena aima, BUPID He HajaeTbcs 4o peMonTy. YBATA! 3a6opoteHo AUBMTCS be3nocepeaHbo Ha CBIT0BHii NPOMib

Aiopa/aiogis LED. Bpi6 XMBUTHCS BUKTIOUHO HOMIHANBHOIO HANPYroio, a6 Y HaNpyroio 3 BKa3aHoro AjanasoHy. 3a6opoHeHo excnyarysat Bpi6 be3, abo 3

MOWKOZXEHNM 3aXUCHAM CKTOM. Bupi6 3360pOHeHO BAKODUCTOBYBATM Y MicUSX 13 WIKIATMBUMM yMOBaMM, Hanp., nwn, Bpys, B0z, Bosora, Bibpa,

BuByXoHebe3MeyHa aTmocdepa, XiMiuHi BUNaPH ToL0. 3amika Axepena (BiTna y CBTANbHIIKY HEMOXAMBA. 3aMiKITb BeC CBITWABHWK B Pa3i NOWKOAXEHHS Axepena

C8i7. HEMOX/IMBO feMOHTYBATH AXEPENO CBITNa Ta KOHTPO/IbHE 06/agHaHHS 6€3 NOCTIFHIX NOKOZXeHb Ta BTPaT 3aAB/IEHOTO CTYEHS repMETMHOCT 06/agHaHHS

(CBITANBHMKA).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CAMBO/IIB

P1: HomiHanHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHCTb.

P3: HominansHuii caimnosuii norik.

P4: 3a3adeHwit GBiTn0BITE NOTIK BIAHOCUTHCA 40 BAKODUCTOBYBAHOT /pkepena caitna (CaitnopioAHMit Mogyb).

P5: HomikanbHa Tpusanicre.

P6: IHaexc konsoponepeayi.

P7: Temneparypa konsopy.

P8: Bupi6 MOXHa BUKOPHCTOBYBATH NULLI B KOPNYC, L0 MAE 3aXHCHY WHOKY.

P9: HeobXifiHO HeraiiHO 3aMiHT TDICHYTIIE KOBIIaK, eKDaH 4l 3aXHCHe CK0.

P10: Knac I. Bupi,, y KoMy 33C000M 3aXuCTY Big ypaxeHHs eNeKTUUHIAM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30T, € AOAATKOBE 3aXHCHE KONO, WO MAKMI0UAETBEA 40

3a3EMAEHHS MEPEX] XVBNeHHS.

P11: Bupi6 nunoHenpoHMKHIi.

P12: 3axwcr 8i} BOASHUX CTDYMeHIB.

P13: 3axucT Big MexaHiuHix yapis cunoio 5 Jx.

P14: BKOPUCTOBYEToCH AMULE BCePeAHi | 308HI MPUMIlLieHb.

P15: (UMBON BU3HAYAE MiHiIMANbHY BiACTaHb MiX CBITWILHUKOM (11010 AXepena (aiTna) g Micub | 0B'KTiB OCBITEHHS.

P16: Bupi HenpyictocosaHwit 40 CinpaLi 3 3aTeMHI0BaUeM OCBITNHHS.

P17: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpiyHIM CTpYMOM

P18: Bupi6 signosigae Bimoram Jupextus €8pocoiosy (€C).

P19: JJjana3oH Temnepatyph HaBKOMLIHLOT CePeAoBILIA A0NyCTUMATE A1 BUPOGY.

P20: Ceprudikar signosiaHoTi, Lo nigTeepzxye BIANOBIAHICTS SKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBePXeHIX CTaHAAPTIB Ha TepwTOpil MUTHOTO COt03y.

P21: Caitnogioate Axepeno (aiina 3amiHuTI He MOXHa.

P22: KOHTPONbHe 0BNagHaHHS 3aMiHUTH He MOXHa.

P23: Lleii npoayKT MICTWTb /1XePeNo (siina knacy eHeproedexueHocT D

P24: Togap Bijn0BIa€ BUMOTaM HOPMATVBHIX fOKYMEHTIB, LU0 33CT0COBYHOTLCA Ha TepuTOpil BenukobpuTaH

3AXUCT HABKOJINLLIHBOr O CEPEAOBULLA

Tliknyiirecs npo NCToTy i 30BHILLHE CepegOBMILLE. PEKOMEHAYETCA PO3AINSTH BIZXOMM.

P25 Lie no3HaseHHS BKa3ye Ha KOGKIAHICT PO3AINT BAKODHCTaHE ENeKTDAH Ta eneKTOHHe 0BTaJHaHHs. BAPOOI 3 ki O3HaeHHM 3360D0HEHO BAKALATH

0 3BUaIHOT CMITIS 3 iHLWIMM BIXOAaMM N 3arpo30io wipady. Taki BUPOGU MOXYT CIDMUMHUTA WIKOZY HABKOMMUHSOMY (EPEAOBMLLY | 340POB'I0 MOAHH, Li

81p0bU NoTpedylorb ewianboi Gopw Nepepobki / perenepauil / 3HewKopXenHs. BAPOBI 3 Tk MapKyBaHHAM NOBUHKI 3438aTVCA Y MyHKTH 360py

BUKOPHCTAHOTO ENeKTPUUHOR i dof oo nyHKTia 360py/npuii MOXHa OTDMMATI Y MICURBMX OpraHax Bnaj, abo

NPOABBLA 06NAGHAHHA. BUKOPICTaHE 00MaAHAHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTH NPOBLIERI Y BUN3AKY NPHOaHHS HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCTI, LIO He MepesHLilye HOBOrO

067aHaHHS! 0T X BHAY. BulLieHaBeAeHi MonoXeHHs AiioTb Ha TepuTopil EBpOrIeficekoro Coio3y. [Ins iHLUIK ACXaB U1 33CTOCOBYBAT 33KOHONONOXEHH, O Ail0Tb

Y AaHilh flepXa8i. PEKOMEHAYEMO 38eDHYTHCA 40 HALIOTO AMCTPME'IOTOPa Ha 4akili TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKM

HegoTpumasHs pekoMeHaLyi 4aHoi IHCTYKLIT MOXe CIPUUMHITA, HAnp., MOXEXY, O, YPaXeHHS eNeKTpUdHUM CTPYMOM, TnecHi TaBMA Ta 3aBAaTH THLOT

MaTepianbHoi | HemarepianbHoi Wkoaw. AoAaTkosy iHdopMalLito LoA0 NPOAYKTiB T0prosoi mapky Kanlux MoxHa oTpumati Ha e6-cropinui: www.kanlux.com. Kanlux

SAHe Hece i 33 HaoTigkn AaHoi HCTpyKuii. KoMnanis Kanlux SA 3anLuae 3a coboto npaso BHOCHTY 3ikH B iHCTPYKLHo - NOTO4Ha BepCis

N9 CKauyBaHHA Ha caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS N
Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Sviestuvus galima jungti per junges. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudiiama daryti techninius
pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus
maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zicrek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint iSlaikyti Imkamq P \a_psn] reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO Bl
Gaminj skirtas vartoti patalpy wdu}e \r/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengfi
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai
tipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve
nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Nera galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant
deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

'ARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Spalvy temperatara.
P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba paieista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.
P10: 1 lasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsaugins laidas.
P11: Dulkéms nepralaidus gaminys
P12: Apsauga nuo vandens liuties.
P13: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5
P14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P15: Simbolis reikia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Démesio, elektros smagio rizika.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P19: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P22: Vialdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
P23: Siame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klaseé yra D
P24: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (|K) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeve elekirinial i elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip patenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojim. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio iekj. Ankstiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Izstradajuman ir drosibas kontakis/spaile. lespéja savienot ar gaimekfiem. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekirooka
risks. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atiekami atjungus maitinima
Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziurek liustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas
ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint
iglaikyti tinkamg IP laipsn] reikia parinktj maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

ONALUMO BRUOZA|
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengfi
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai
tipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracios, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve
nejmanomas. Reikia iskeisti visq svnestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un
deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali ftampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Spalvy temperatara.
P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pafeista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.
P10: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P11: Dulkéms nepralaidus gaminys
P12: Apsauga nuo vandens liuties.
P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5.
P14: Galima vartoti patalpy vidue ir iSoréje.
P15: Simbolis reikia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Démesio, elektros smagio rizika.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P19: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P21: LED gaismas avots nav nomainams.
P22: Viadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespjams nomainit.
P23: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi D
P24: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
APLINKOSAUGA
Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeve elekirinial i elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip patenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jems
turi biti taikomos spedialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztkrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paenklinti gaminiai
privalo biti perduoti sudévety elekironiniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio
pardavefai. Sudevetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kield. Ankstiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame sus\sweklsu misy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud ja

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuselabine kaabeldus vaimalik. mitte dhvardab giga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne toode asumist tutvu Monteerimistddsid peab sooritama vastava\d kvalifikatsioone omav isik
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitadi erilised vahendid. I skeem: vaata il Enne esimest

kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tinendust. Seade véib olla tihendatut toitlustus energiavérguga, mis téidab seaduse

poolt ettenahtud energia kaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 13bimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labim@ddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada vljaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva \ap\ga Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada

vaba ohu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda ko Seade vahetamatu LED taiipi diood/dioodid. Valgusallka vigastamise

juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadriuse | jargi

voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte Soodsad imbrsukonna tddtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,

vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu Vaé;usa\hka kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole

voimalkima piisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vitta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient

P7:Vidrvitooni temperatuur,

P8: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe véljavahedata Eragunenud Vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse k\aas\

P10: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pd nagu

pohivooluvdrgu kaitsekaabel

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Kaitse mehaaniliste [dokide eest energiajouga vardne 5.

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P15: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadestja objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdioks valguse pimendajaga

P17: Tahelepanu, elektriloggi oht.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiiivide nguetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P20: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtriistvara ei saa asendada.

P23: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat

P24: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregat&\ooni

P25: See margistus néitab vajadust eraldi koguda - ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, i tohi valjavisata

tavalisse prijgikasti koos muude Jaalmetega Sellised tooted vmvad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist mbertdotlemist /
I jamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete

kogumispunkti. Kasutatud seadme\d vowbtagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma

kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks asttusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad

antud riigis. Me soovitame teil hendust vatta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmgmu%’ustvastulusl|uhtumlte eest, mis tulenevad mitte siin toodud

Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehva versioon saab allalaadida veebilehelt www.kanlux.com.
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